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• Felelős szerkeszd: >

B I L K E I  F E R E N C .

- Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este. '
Szerkesztőség és kiadó-hivatal : Szent-lstván-tér 1.

Egyes szúrok kaphatók: a dohánytőssdékben. :

A  pornográfia, a franciák és a 
' Pesti Hirlap.
Keresztény lapjain k már hetekkel ez

előtt jelezték, hogy Franciaország, .miután 
a saját kárán, saját vére romlásán,: a saját 
nemzete pusztulásán okulva belátta, hogy 
rothadásnak útját kell állnia; tö rvény ja
vaslatot nyújtott be a francia kamarához 
a pornográfia ellen. ' „

Liberális lapjaink először mosolyog
tak ezen a híren s lesajnálták a —  sze
rintük —  álmodozó, sötét' középkort vissza
sóhajtó keresztény sajtót, mely ilyen dajka
mesékKel ijesztgeti a huszadik század feL
világosodott s főleg élni és élvezni vágyó 
nemzedéket. Hogy is tehetne ilyen inkvi
zíció-korabeli szörnyűséget- épen ; ,az a 
Franciaország, hol minden szabad: a köz
társaság, a tudomány, a művészét, a szín
ház, a sajtó, 3 piszok, szóval minden, 
csak az egyházb a vallásos élet, az imád
kozás, a tiszta élet nem.

Most aztán mégis bekövetkezett az 
a zsarnoki cselekedet. Zsidó és szabadkő
műves; és. liberalis és égyéb lapjaink le- 
lóggatják hosszú orrukat s szomorodott 
szívvel, melankolikus hangon tudatják 
felvilágosodott, szabadon gondolkodó és 
élő olvasóikkal, hogy Franciaországban 
klerikálizmus nélkül jön vissza a közép
kor. Például a Pesti Hírlap :

—  A pornográfia ellen. Karácsony előtt 
egy  p á r  héttel m egtelnek a  könyves boltok 
kirakatai uj könyvekkel. Az ajándékok hó
napjában ontja term ékeit az birodalom. És 
m egtelnek a kirakatok csiklandósabb inyenc- 
csem egékkel is. A könyvesboltok  utcai tü- 

! körüvegei m ögött szerényen  húzódik m eg 
egy-egy Tolsztoj, Mikszáth-kötet, talán m ég 
a  szemét is lesüti szegény a  sok kis és nagy  
pornografiairó  rem ekének  címlapján kanká- 
nozó mezítelen delnő figurái között. Serdü- 
le tlen  gyereklányok és ébredező kamaszok 
szeme alig tud  beteln i e  nem  épen erkölcs- 
nem esitö lá tv án y o sság '— gyönyörűségétől. 
U zsónnapénzeiket, k isded füzét-céruzapana- 
m áik filléreit kuporgatják  öss^e, hogy meg
lephessék m agákat egy ilyen, nem paeda- 
gogiai használatra szánt felvilágosító köny
vecskével. Bécsben könyörtelenül kürtje eze
k é t á  gondos policiá,' nálunk  is megkezdték 
az üldözést, de am ilyen sebbel-lobbal kezd
ték, o lyan 'h am ar abba is hagyták. Ma me
gin t télé'.'velük’a kirakat!
• A francia igazságügym iniszter csak a 
napokban  terjesztett törvényjavaslatot a  
franc ia  kam ara elé az erkölcstelen célzatú 
irodalm i és rajzbeli nyom dai term ékek el
len. Ez a javaslat következm énye annak a  
nem zetkö?ákonferenciái^feaO TQ lym áju8ban 
ü lt össze P árisb an  á  francia  korm ány ind ít
ványára. Belátta ez a  konferencia; hogy  a  
pornográfiával való kereskedelm et ma m ár 
nem  titkos lebujokban űzik, hanem  egész 
nyilvánosan terjesztik  és m in t exportcikket 
szállítja azt egyik a  m ásiknak.

A francia kam arához benyújtott tö r

vényjavaslat a következő törvényszakaszo
kat foglalja m ag áb an :

Egy hónaptói két évig terjedhető börtön
nel és 100—5000 frank pénzbírsággal sújtják 
azt, aki erkölcsök ellen vétkezik azzal, hogy 

gyárt, elárusít vagy szétoszt, forgalomba 
hoz vagy — ha nem is nyilvánosan — el
adásra ajánl, vagy plakátszerüen kiragaszt, vagy 
nyilvános helyen a nyilvánosságnak bármely 
módon átad akár iratot, nyomtatványt, akár 
könyvet, plakátot, rajzot, metszetet, festményt, 
jelvényt, vagy bármely obszcén képet vagy 
tárgyat.

Aki importál, szállít vagy szállíttat ugyan
ezen célból iratokat, nyomtatványt, plakátokat, 
rajzokat, metszeteket, festriiényeket, jelvénye
ket, erkölcstelen célzatú tárgyakat vagy 
képeket.

Aki e tárgyakat a lakásba szállítja vagy 
be nem zárt borítékban a postára adja, vagy 
továbbítás céljából bármely továbbitó közeg
nek átadja.

Hanem azért a Pesti Hirlap és társai 
tovább is terjesztik a nemi-szabadgondo- 
latot tárcáikban és apróhirdetéseikben 
mindaddig, mig majd Magyarországon is 
akad egy értelmes igazságügyminister, aki
nem fél a zsidó sajtó lármájától,.hanem a
körmükre koppint ázöknak, akik A neipzet 
ifjúságának vérét rontják.

Ez azonban, előre is megmondhatjuk, 
hogy nem a felvilágosodott Székely Fe
renc minister ur lesz. s.

A gitáros ember.
— A *Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

A fogalmazó úr íróasztala előtt tilt és igy 
szólt miközben jól ápolt, fényes körmeit még 
jobban kifényesítette : !

— Vezesse be.
A rendőr kimént is vissza is jött mindjárt. 

Egy körülbelül hatvan esztendős embert lökdö- 
sött be a szobába, a ki a hóna alatt megfakult, 
átlyukgatott, zöld posztóval befont tokban hordta 
a gitárját, a mellyel mint utcai énekes nyomo
rúságosán kereste, meg a mindennapra valót.

Nagy, szikár ember volt á muzsikus, ron
gyos, piszkos ruhája teljesen átázott az esőben. 
Sásorrá, magas homloka, a melyen vízszintes 
vonalakban rajzolódtak ki a ráncok, bozontos 
szemöldöke, hosszú, deres, ápolatlan szakálla, a 
mely egészen a szeméig fölért, s a jobb mellét 
verte, nagyon büszke kifejezést kölcsönzött az 
egész álaknak. .

, Miután belépett, kihúzta magát s várt egy 
pillanatig, a mig a rendőrtiszt megszólítja. De 
Úgy , látszott, högy a fogalmazó urat csak szép 
kézéi érdeklik. Csak jókora szünet után szólalt 
meg: - . . . . .  ...

_  Kérem, mondja el még egyszer, hogy 
minő körülmények között tartóztatta le ezt az 
embert ?

— Botrányt csinált az utcán fogalmazó ur 
— kezdte a rendőr fontoskodva. — Egy kőszén
kereskedőt, a kinek a Boulevard de Bellevillen 
pálinkás boltja van, megfenyegetett, hogy min
dent összezúz, mert nem engedték meg neki, 
hogy a hátulsó udvarban énekeljen. A korcsmá- 
ros, egy bizonyos 3ourgeix kénytelen;volt ezt az 
embert kidobatni. De még az utcán sem hagyta 
abba a lármázást. Több, mint ötvenen állták kö
rül, miközben ő szidalmakkal illette a .kőszén
kereskedőt, a ki nagyon tisztességes erfiber s a 
kit a városnegyedben nagyon becsülnek, Fölszó
lítottam, hogy álljon odább, de még csak nem 
is hederitett rám s eleresztette a füle mellett, a 
mit mondtam. így azután behoztam a rendőrségre.

A fogalmazó ur, a ki befejezte a köröm
tisztogatást, gépiesen kérdezte:

— Hogy hívják ?
— Blomet Emilnek — más néven La Rie- 

hollenek hívnak.
— Hány eves? .
— Hatvanegy. 7 ,
— Foglalkozása? ......
— IJtcai énekes.  ̂ ; 7 =•■

— Tehát koldus . . .  '
Amaz élénken tiltakozott. ,
— Rendőrtiszt úr téved. Én énekelek és 

eladom a dalaimat. . .  én nem koldulok 1
— Van lakása? .
— Igenis Menilmontatban, Montiboluf-utca. 

Tessék tudakozódni a kerületben, ahol jól ismert 
nek engem, mert már 20 év óta lakom ottan.
. — De hát miért nem dolgozik ? — kérdezte
a fogalmazó. Úgy dolgozott a körömkéssel, min- 
egy fogoly, aki szökési terveket szövöget.

Az utcai énekes nem jött ki a sodrából és 
szeiid gúnnyal folytatta:

— Hát az nem munka, ha az ember télen 
iigy mint nyáron, esőben-fagyban kószál ezzel a 
gyerekkel itt ni (apai szeretettel simogatta a meg
fakult posztót, amelybe a gitár be volt gön
gyölve). Hát az nem munka, ha az ember néha 
reggel 9 órától déli 12 óráig nótázik, hogy meg
keressen húsz vagy harminc sou-t? Hát az nem 
munka, üres gyomorral énekelni reggel a lebu- 
jokban és este a korcsmákban. Hát mi akkor a 
munka?

— Azt maga is tudhatná 1 Úgy gondolom, 
hogy nem mindig járt udvarról-udvarra énekelni

— Nem, és ez nagyon jó, mert igy össze
hasonlítást tehettem a különböző foglalkozások
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Minden valódi doboz a> arnot tartalm az,  
Minden t«bleián rajta van e két azé

Vifiszn a hámiaitványokkal. mert kártékonyak

Szereti az égiszségét? .
Ki ne tudná, hogy utólérhetetlenul legjobb hashajtó a világhírű ,

PURCO-BAYER

: 25 drbot tartalmaz
■ Ml úá

M
Vissza a hamisitványokKal. mert kártékonyak

Az evangéliumok hitelessége.
Bő kivonat VASS JÓZSEF .dr. főiskolai tanárnak a hitvédő 

.iii-O  kurzuson dec*. 7-én tartott előadásából.

Hitvédő előadásaink vezérgondolatát két szó
val lehet kifejezni: Krisztus és egyház. Kérdés, 
miért tartjuk szükségesnek a világtörténelem é 
két legnagyobb jelenségével foglalkozni és miért 
szükséges az evangéliumok hitelességét bizonyí
tani? Nyolc tiz évvel ezelőtt a tudós világ szen
zációs poblémája ez a kérdés volt: hitelesek-e 
az evangéliumok ? Akkor Harnack, a tudós ber
lini egyetemi tanár volt a radikalizmus élén. Most 
már annyira haladtunk ezen a téren, hogy Har- 
nackot megcsontosodott maradi embernek tartják 
azok, ' akik őt akkor mint tanítványok ünnepel
ték és akik a mestert túlszárnyalva mellékes 
kérdésnek tartják, hiteles-e a sztirás, történelmi 
alak-e Krisztus ? fiz  ő vallásuk nem szorul bizo
nyításra, semmi 'csodajelekre, az ő vallásuk a 
a belső átélés, az egyéni átélés, egyéni megértés 
az érzelmek vallásos kialakulása, Istennek kivál
tása anyagból, erőből, földi szépségből, napsu
gárból. Ez a modernizmus immanencz-theologiája, 
a józan megértés és értelmi meggyőződés kise
lejtezése, minden vallásos élet aláaknázása, és a 
biblia-kritikának eme hosszú boszorkány szom
batján hiába emeli fel Harnack professzor tilta
kozó szavát:

Dic or gerufen
Die bősen Geister kann er nicht bezwingon I

Ennek ellenében hallom Szent Pál kiáltó 
szavát: ,IIa?axaXö ópas áóeXcpol ■rcapaaríjaat. -rfjv 

Xatsecav" — Logikus .legyen a mi isten
dicséretünk, imádásunk, logikus, tehát észszerű 
legyen a hitünk. De a modernizmus csalóka bel
sőségessége ellen kiált az én lelkem is, amely 
nem érzelmeken nyugvó hitet zörget, hanem meg
győződést, megértést, bizonyságot. Mert, ha semmi 
egyéb Krisztus, az Egyház, a katholicizmus mint 
emberi tákolmány, amely a sötétben tévelygő 
emberiséget kínzó kétségei között ideig-óráig tartó 
álomba narkotizálja, akkor levetem ezt a reve

rendát, mert engem megcsaltak,- mikor Krisztust 
Istenfiának hirdettek eiőttém, és én megcsaltam' 
másokat, mikor azt hirdettem nekik, hogy hitünk 
a kinyilatkoztatás éltéphetetlen1 láncaival van be- 
leerősitva az ős igazságba, — Istenbe !

íme, ezért szüksége? foglalkoznom a Sztnt- 
irás és különösen az Evangélium hitelességével, 
azért, mert látni akarok, mert tudni akarok, hogy 
hinni tudjak. És mivel a. 4 evangélium Krisztus 
Jézusnak, az Isten Fiának nemeslevele, és mivel 
ugyancsak a katholikus Egyháznak magna 
chartája, passpartuja és igazoló okmánya, szüksé
ges a evangéliumok hitelességéről meggyőződnöm.

I. Mielőtt a bizonyítás érveit előadnék 
tisztába kell jönnünk a tétel értelmével: a négy 
evangélium, hiteles. Kétféle hitelesség van, jogi 
és történelmi. A jogi hitelesség, a jogviszonylatok 
temérdek sokféle alanyára vonatkozik és annyit 
jelent, hogy a hitelesnek mondott tárgynak azért 
van jogi érvénye, mert megfelel az előirt vagy 
maguktól érthető formáknak. A történelmi hite
lesség szintén sokféle lehet. Péld. egy Rembrandt- 
kép hiteles, ha bebizonyitottan Rembrandtól való, 
az Iliász vagy Odyssea hileles, mert Homerostól, 
vagy legalább abból a korból való, a melynek, 
tulajdonítják., A hitelesség fogalma mindig az 
eredet tényével van . összefüggésben, ha te
hát a bibliára vonatkoztatjuk, annyit jelent, 
hogy a biblia hiteles, ha abból a korból,' azok
tól a szerzőktől származik, akiknek tulajdonítják. 
A biblia nem közönséges irásmű, nem egysze
rűen írás, hanem Saen/irás. Miért ? Nem csak 
azért, mert szent dologról tárgyal, hanem azért, 
mert tényleges eredetbeli összefüggésben van azzal 
a természetfölöti -héíalommal, amely Krisztus 
megjelenését, tanítását, az Egyházat létrehozta. 
Az evangéliumok hitelességét bizonyirhatom tisz
tán irodalomtörténeti alapon, de akkor hiteles
ségük nem jelent többet, mint azt, hogy tényleg 
egy Máté, Márk, Lukács, vagy János, nevű em
ber irta az egyiket 40 (41), a másikat 44, a har
madikat 61 (62), a negyediket 92—96 közötti 
esztendőben, lesz tehát a kezeim között egy hi
teles irodolomtörténeti okmány, egy irás, de nem

lesz Szent-irás. —. Mi fogja nekem bebizonyí
tani,' hogy az a hiteles írás Isten szavát tar
talmazza, mert Isten; indítására és sugalma- 
zása mellett írták? Ez csak egy módon lehet
séges. Vissza kell mennem abba a korba, amely
ben a Megváltó élt, abba a csudátváró, csudákat 
látó korba, azon társadalomba kell behatonom, 
amelynek intelligenciája és legalsó körei is lát
ták, értékelték, érezték Krisztus és az ő aposto
lainak egyéniségét, működését és a mely kor 
meg tudta őket gyilkolni, de nem tudta elta
gadni, hogy csakugyan Isten emberei, szent em
berek voltak, érdek és melléktekintetek nélkül 
dolgoztak és léptek a vesztőhelyre akiknek fe l
jegyzéseit, ép úgy, m int szóbeli tanításait mint 
igazságot elfogadják. Elfogadták a följegyzéseket, 
mert látták és tudták, hogy

a) mindén úgy van megírva bennük, amint
történt, ...............

b) a tanítás a följegyzésekben teljesen meg
egyezik a Krisztus élőszóval adott tanitásával.

Ki bizonyíthat nekem ilyen módon ? Egye
dül az Egyház, az hagyományozhat. A vallási 
hagyományok lélektani alapokon nyugosznak, 
azért mondja Szt. Ágoston \ non crederem Evan- 
gelio, nisi me Ecclesiae commoveret aucloritas!

II. Hány evangélium van a keresztény iro
dalomtörténetben ? Sok van. A négy ismert evan
géliumon kívül a következők ismeretesek:

Ev. secundum Petrum,
Protoevangelium Jacobi,.
Evangélium S. Thomae,
Evangélium Pseudo-Mathaei,
Evangélium B. Virginis,
Evangélium infantiae arabicum,
Evangélium Nicodemi, (amelynek két. része 

van: Pilátus históriája és Krisztusnak a purga- 
joriumba való leszállása), és temérdek úgyneve
zett apokrif irás. Ez az inkább okkult jellegű, 
mint misztikus irodalom a második századtól 
kezdve virágzott, tartalmuk a vallásos lélek meg
sejtései, legendák, de valamennyinek közös vo
nása, hogy valamely - megelőző, mér létezett és 
nagytekintélyű irás műutánzásai, ha nem tartalom

között és igy joggal meg lehet róluk a vélemé
nyem. Gépész ember voltam és elmondhatom 
magamról, hogy értettem a dolgomat. Szép summa 
pénzt kerestem, volt feleségem, leányom, a kiket 
szerettem s nagyon kellemesen folyt az életem. 
Egy este gáz mellett kellett bizonyos munkákat 
elkészítenem, a melyeket mindig rám bíztak, 
mert nagy gonddal kellett megcsinálni. Egyszerre 
csak fáradtság meg gyöngeség fogott el, forogni 
kezdett velem a világ. Már nem tudtam a tár
gyak körvonalait megkülönböztetni, minden el
homályosodott a szemem előtt. Pár napi nyuga
lom és elmúlik —_ gondoltam magamban. De a 
baj nem múlt el. Megkérdeztem egy orvost, ki 
a klinikára küldött, ott aztán teljesen tönkre tet
ték a szemeimet. A  látásom egyre gyengült s ha 
nem vesztettem is el egészen a szememvilágát, 
úgy. hogy vezető nélkül járhatok, de már húsz 
esztendő óta gyakorolhatom régi mesterségemet 
Hogy miért nem küzdöttem az élettel ? Hát azt 
hiszi, hogy nem próbáltam ? Voltam kifutó gye
rek, napszámos. . .  Megpróbáltam minden mes- 
térségét, a melytől el nem tiltottak. A szegény 
feleségem halálra dolgozta m ag á t.. .  Megöre
gedtem és minthogy barátaim és rokonaim nem 
‘"fogattak, még utoljára örültem, hogy kihasz
nálhattam maradék hangomat, a melyet egy
ívű, ̂ i*1* 1* és baráti körben nagyon kellemesnek találtak.

A rendőrfogalmazó félretette a körörokést 
s  nézte az öreget. Úgy látszik, hogy a vizsgálat 
kedvezően Ütött ki az öregre nézve, mert a fo
galmazó ur, hangja szelidebben csengett, a  mikor 
így szólt: - .
. Tegyíik fel, hogy mindaz, a mit elmon
dott, szóról-szóra igaz. Hallotta ugy e  bár á  ren
dőr jelentését? Mit hozhat fel védelmére?

Az öreg ember arca eltorzult a hirtelen ha

ragtól és ferde szakálla mintha még ferdébb lett 
volna,

Az már egész m ás! — igy kiáltott fel. 
— Már régen eltökéltem, hogy megtanítom be
csületre azt a nyomorult embernyuzót. Legutóbb 
aztán már olyasmit követelt, hogy csordultig telt 
meg a pohár.

— Mit követelt? Magyarázza ki m agát. . .
— Először is, rendőrtiszt ur, tudnia kell, 

hogy manapság az udvar már nem az, ami tiz 
évvel ezelőtt volt. Napról-napra kevesebb az ud
var, ahol megtűrnek bennünket. És ki a hibás 
ebben ? A portások, a kik nemsokára vagyont 
szereznek, abból, hogy bérbe adják azt a pár 
négyszögméternyi udvart, amely az ő gondjaikra 
van bízva. Ezek a kutyák már nem érik be azzal 
hogy részt kapnak a nyereségből. Az egyik, az 
a Bourgeix, akivel nekem dolgom volt, egy sze
mélyben kőszénkereskedő, portás meg korcsmá- 
ros. Kénytelen vagyok keresztülmenni a boltján, 
hogy bejuthassak az udvarra, amelyre egy bizo
nyos ház ablakai nyílnak. Sohasem keresek ott 
három franknál kevesebbet. A leányok régi is
merőseim. Várnak rám és elkényeztetnek Nincs 
is neketn hálásabb közönségem. Én is hálás va- 
gA?ilŐ. "?nt,uk* mindig a legszebb és legújabb 
nótákat énekeltem el nékik . . . Aztán addig 
5 ? ? a. ° í g ̂ am ennyien tudják 
Eá a mulatságuk és mindig türelmetlenül várnak
Í  ltká«fnmr«SÜt0í ? Ön ?lmaradtam. hát küldtek a lakásomra s tudakozódtak utánam . . .  Igen,
^  vail ' a hogy mondom, fogalmazó úr!

!V ? Í ! tVe’ h°8Y dohányt meg 'mindenféle 
apró ajándékot dobálnak le az ablakból Igazán 
n-ndhatom, hogy „agyön s z e J ^ l f f i S

— Hát “ vág0tt köííbe a fhgalmazó.
Hát mostanáig ez a kőszenes-ember

beérte azzal, hogy az udvarba belépés fejében 
egy liter bort- fizettetett velem, a niit aztán kö 
zösen ittunk ki. De ma reggel egyszerre felsró
folta a követeléseit. . . Minden egyes alkalommal 
húsz soust kellene fizetnem. Hát a keresményem 
felét adjam neki? No hát tüzbe jöttem, elkapott 
az indulat és kimondtam mindent, a mi a szi
vemet nyomta. Ha oda nem jönnek az ön rend
őrei, azt hiszem, hogy a gyermeket (a gitájára 
mutatott) a fejükön zúztam volna széjjel.

— Ez aztán minden ok nélkül jól befütött 
volna magának, •— mondotta a fogalmazó ur. 
Okosabban tenné, ha belényugodhék a változha- 
tatlanbá s nem járna többé az udvarra.

Az öreg ember szomorúan rázta fejét an
nak jeléül, hogy ez az áldozat meghaladja erejét.

— Könnyű azt .mondani, hogy nyugodjam 
bele a változhatatlanba . .  . Öe ha tudná rendőr
fogalmazó u r . . .

— Mit ha tudnék ? ■ ' ;
— Az a Bourgeix tulajdonképen azért kö

vetel tőlem annyit, mert bizonyos, benne, hogy 
megfizetek mindent, a mit kér. Odáig fog juttatni, 
hogy majd az egész keresményem az ő zsebébe 
vándorol és én csak puszta mulatságból fogó*, 
ott énekelni. ' ' ‘

A rendőrfogalmazó azt hitte, hogy ért? a 
dolgot és jókedvűen kérdezre, mint a ki haj
landó elnézni az-öreg ember gyöngéjét:

— De, de . . . Hiszen ön mégis . csak el
maradhatna onnan. -

. A vén utcai énekes habozott, jegy pillana
tig,‘aztán őszinte Szívvel mondta :1+ *

i r -4- Ej, hiszen önnektmegmondhatom I Csak 
azért járok oda, mert ott lakik /á leányom.

Lucien Descaves.
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bán, bizonyára az előadás módjában. Azt mond- 
hatnók, hogy az első evangelium irók mintegy 
irodaimi műfajt teremtettek, amelynek hamarosan 
számos művelője akadt. Csudálatosképen azon
ban az egész műfaj tönkrement, feledésbe me
rült a századok, folyamán a 4 tipikus irásmun- 
kán kívül, amelyeket mi evangéliumoknak neve
zünk. Jelen időnktől kezdve a századokon ke
resztül visszafelé haladva mindig csak ezt. a négy
evangeliumpt.találjuk, vatikáni, XIX, trid. XVI,
flórenci, konstánci XV—XVI, a IX. században 
Nagy Károly császár fordiuatja Alkuin bencés 
rendű szerzetessel, a  vatikáni és sinai kódex az 
V századból, Hieronymus a IV, Ambrus T a III, 
Origenes a III Kelemen (Római) a  II, Papias: Ig- 
natius az I. sz. mind csak i négy evangélium 
mot ismernek el̂  i és idézeteikből kitűnik, hogy 
ezt a négy evangéliumot ismerték és tartották 
Szen/irásnak. Szent Irén (140—200) annyira meg
volt győződve árról, hogy csak négy evang. van, 
hogy erősen kikel azok ellen, akik e számot nem 
fogadják el,:neque fiú ra , neqnepacuiora, se több, 
se kevesebb;m in t  négy (c. Hier.IH. 11) A Mu-‘ 
ratori-féle töredék, amelynek eredetije a, H. sz. 
közepéről való, nemcsak:a négy evang.' sorolja 
fel, hanem a neveket i s : igaz, hogy csak kettőt, 
Lukácsot és Jánost, a harmadikat, Marcust, már 
csak következtetni lehet, az első egészen hiány
zik, de a négyes számot feltétlen bizonyossággal 
említi.

Szóval '"erősen benne vagyunk a második 
században. Nem áthidalhatatlan az űr a második 
és első század között. A caesareai iskolában ős 
időkben találunk két keresztény tanítót, az egyik 
Papias, élt 70—150 között, á másik Pantaenus 
(élt 100—180 között.)

Papias, később Hiérapójisi püspök, így i r : 
Mathaus hebraica,ilingua sennones dominicos 
conscripsit,. . .  Marcus, Petri discipulus, Xti dicta 
et facta — rj apoc/fiivta ij Xexfl-éyx* r -  conscripsit.

Pantaenus pedig arról tesz tanúságot, hogy 
á  hinduiméi látta Máté evangeliúmának szöyegét, 
amelyet Bértaían apostol vitt oda térítési mun
kája céljaira. , \

Lukács evang.-ról bizonyságot tesz Szent Já
nos apostol tanítványa Polykárp szmyrnai püs
pök a II. sz. elejéről, továbbá Justinus, kik az 
evangéliumból Vesznek idézeteket. . .

János apostol evangéliuma a II. század 
70-es, esetleg 30-as éveiben már közkézen for
gott, tanuk erre Irenaeus'és'különösen a Mura- 
tori-féle töredék, amely még idézetet is hoz belőle.

Szóval eljutottunk bizonyításunkkal az első 
század végére, á 90-es évekig. Kérdés, mikor 
Írattak az evangéliumok?

Az egyes evang. keletkezésének ideje igy 
sorakozik Máté1 40, Márk 44, Lukács 62, János 
94. Eszerint Papias, Pantaenus- Jgriáíids tanúság
tétele és az evangéliumok keletkezése között 50, 
40, 30, esztendő van.; Ezen időt áthidalja Szent 
Pál, ki bámulatos irodalmi tevékenységet fejtett 
ki, 42—69 ig, továbbá Szt János, ki kora tévta- 
nitőit éles szemekkel figyelte. E  két szent irőriák 
működése elég biztosíték nekünk arra, hogy az 
evangéliumok nem keletkezhettek hamis szer
zőktől. :

III. Lélektani szempontból is lehetetlen, 
hogy az evangéliumok hamisítások. Végül is 
az Egyház, Krisztus, a keresztény vallás, egész 
világnézetünk, ezek csak nem hamisítványok ? 
Mi volt hát az alapjuk? Ki volt a zseniális ha
misító? Különösen abban a korban, amely sze
gény volt nagy emberekben ? És mi módon tudta 
belopni magát és a korszellemnek annyira ellen
kező, súlyos tanításait, erkölcsi követeléseit az  a 
feltételezett zseniális hamisító ? Valóban egy ilyen 
föltevés elhivéséhez több hit szükséges, mint an
nak elfogadásához, hogy Krisztus az Isten fia.

Ú J D O N SÁ G O K .
— Eljegyzések- Gromann Lajos, oki. 

gazda, jószágfelügyelő, a E e jó n n e g y e i: Gazdi 
E gyesü let igazgató-választm ányának tagja, 
Fejórvárm egye t. sz o lg a b irá ja e lje g y e z te  
Eisenbarth M argitot, E isénbcrih  K ároly dr. 
ügyvéd  ós' neje, szV H ü b n ér M ária leányát.^

Lakács G yu la  d r. a  he ly b e li ügyvédi

k a r  egyik (fiatal rokonszenves tagja tegnap 
Gelsén eljegyezte Viola Erzsikét, Viola 
Ig n ác  dr. körorvos leá n y á t...........................

— Hitvódő előadás. Vass József dr. főis
kolai tanár szerdán, folyó hó 14-én a h it
védő  előadások sorozátábán a következő tő 
te lt fe jte g e ti:

Élt e Krisztus? Az előadás színhelye a 
Szen t István terem , idő  ; este 6 óra.

, ,, ~  Katonai hír. Rittuper Géza, helybéli hon
védhadnagyot a budapesti I. számú honvédezred
hez helyezte; át á  honvédéitől miniszter.

Egy grófnő á kolostorban. Eszterházy 
Id a  grófnő, Esztertíázy Mijdós Móric y. b  t. t. 
leánya néhány  hőt e lő tt é líag y ta  szülői há
zát ős lelke b e lső ; vonzódását követve, a 
bencések prágai kolostorában felvette a szer
zetesnői fátyolt. A fiatál grófnőnek egyik 
nagynénje szintén tagja a  bencés rendnek.

—• Hangverseny. Székesfehérvári Zeneked
velők Egyesülete Erkel Ferenc születésének 100. 
évfordulója alkalmából 1910 évi december 18-án 
este fél 6 órakor XXI. filharmóniai hangversenyt 
rendez a Szent István teremben Érckövi Károly, 
a Székesfehérvári Polgári, Dalkör és a m. kir. 
V^ honvédkerületi zenekar közreműködésével. — 
Műsor : Hymnusz. Előadja a Polgári Dalkör ze
nekar kísérettel. — Emlékezés Erkel Ferencről, 
felolvassa Kuthy József dr., egyesületi elnök. — 
1. Nyitány a Hunyady László c. operából, zene- 
karkisérettel énekli Erczkövi, Károly. III. ésJV . 
felvonás közzenéje (Hattyúdal), előadja a zene
kar. — Előjáték és a Tiszaparti jelenet, a Bánk 
Bán c. opera I. és III. felvonásából, előadja a 
zenekar. Bordal, férfi- és zenekarkisérettel énekil 
Erczkövi Károly. Balletzene az I-ső felvonásból, 
előadja a zenekar. — Áz egyesületi tagok jegyei
ket f. hó 13 és 14-én mindig d. e. 9—12-ig az 
egyesület helyiségében (Iparoskor, Kossuth-utca 
9.) a jelentkezés sorrendjében vehetik át. Egy tag 
egy jegyre tarthat igényt. Amennyiben valamely 
tagnak saját tagsági helye mellett még egy vagy 
több helyre lenne szüksége, ezt saját jegyének 
kiváltásával egyidejűleg szíveskedjék a rendes 
helyárakon ugyanott megvenni. A kiosztásra nem 
kerülő páholy és zsöl/yejegyek f. hó 12 tői fogva 
a rendes árakon Schmelzer Jákó egyesületi pénz
tárnok Nádor-utcai üzletében válthatók. — Hely
árak : 1. sz. főpáholy 16 kor., 2. és 3. főpáholy 
12 korona. Oldalpáholy 10 kor. Zsöllyeszék 3 
kor. Számozott ülőhely és oldalülés 2 kor. Álló
hely I k. Tanulójegy 50 íill. ;

— A népakadémia mai előadásának műsora: 
E lőadás: Hálnék Béla úr. Monológ: Bartos Ma
riskái k. a. Magyar dalok, citerán. „Már alszik* 
vígjáték: Szereplők : Kovács Teruska, k. a. Ke
lemen Lajos, Pischl József.

— Népművelés. Törökbálintról írják, hogy 
ott Népakadémiát szervezett a helyi bizottság. A 
Népakadémiá célja az, hogy a néppel a legszük
ségesebb ismereteket közölje s most, a mikor a 
szociáldemokrata eszmeáramlat lépten-nyomon 
megejteni kívánja, igaz ismeretekkel, szilárd 
alappal töltse meg szellemét. Hogy Törökbálinton, 
ebben a kisebb községben is sikerült Népakadé
miát felállitáni, a vezetőség agilitását bizonyítja.

Az előadások sorrendje: Dec. 4 én A ke
reszténység és kultúra címen tartott előadásit 
Weicher Miklós plébános.

Dec. 11-én Család és iskola. Előadja Papp 
Gyula.

Dec. 18 án. Gyümölcsfák ápolása és madár 
védelem, (német nyelven) Előadja, Jusztj Károly.

Dec. 26 án. Közigazgatás. Eiőádja Saáry 
Zoltán.,',,,;,

Jan. 1-én. A földről: változáséi és .'termé
kenységi tünejei. A Legújabb szempontok ; széf 
rint. Vetített képekkel, előadja Kertész Ferenc, a 
népakadémiák szervezője. T ' " ' “ "

Jan. 8-án. A spanyol inkvizíció’ Előadja 
Németh János; ‘

Jan. 15-én. Közművelődés. Előadja Konda 
Sándor. ■ • ' " ' ~"7

Jan. 22 én. A levegő és víz. Kísértetekkel, 
(német nyelven) Előadja Small Zsigmónd. _

Jan. 29-én. Petőfi Sándor. Vetített képek

kel. Magyar fürdők é s .; nyartíóhdy ek.; Vetített 
képpekkel. Előadja Kertész:Ferenc.-? •

—  Halálozások. Litciter Rezsőjcsész.éskir.
68. gyalogezredbeli szizados 37 éves kcrétrana 
budapesti klinikán rövid Seenvedés után elhunyt. 
Temetése ma d. e. volt városunkban á  hosszu 
temető halottas házából. 1 -

Sojffhanser Gábor bérlő78 ' éves korában 
elhunyt Csórón. Temetése 8-én volt; ■ •

Özv. Németh Pálné folyó hó 8-fin 83 éltes 
korában elhunyt. Ma d. u. temették a Palotai
utcai gyászházból. Az elhunytban’ Németh j&tiös 
v. b. tag édesanyját gyászoljál s ! ■ •

. özv. Dornér Ferencné 65 éves, torában el
hunyt. Temetése tegnap d. u. fél 3 ómkor volt 
a Salétrom-utcai gyászházból.. .

77 — A postáról. Á kereskedeleraügjri m. kir
miniszter elrendelte, ? högy az idegen tengeren 
járó cs. és kir, hadihajókra szóló postautalva- 
nyokat l911 évi január 1-től, kezdve nem nem
zetközi (sárga színű) hétiem a kir,? posta, éltei /ki
állított a belföldi forgalom részére kiadott rózsa 
szinü űrlapon kell kiállítani. "

— Felolvasás. Az Iparos-kör 1010 decz. 
11-én d. u. 5 órakor tartja sorozatos felolvasá
sát. Az érdekesnek ígérkező felolvasást dcr Kar
dos Jenő ur, a kir. javítóintézet ipari szaktanára 
tartja Napikérdések az ipar , köréből címen, melyre 
az összes tagokat és érdeklődőket tisztelettel 
meghívja. Áz elnökség..,

— Egy párbaj követkesménys. Sehlesingar 
Sándor bérlő és Krausz Emil dr. ügyvéde múlt 
tél folyamán valami félreértésből . kifolyólag 
Összeszólalkoztak, a minek a következmé
nye párbaj lett. A párbajban Krausz Énül dr. 
könyebben megsebesült. A keserű leves; illetőleg 
az izgalmak édes kipihenése ezután következik, 
a mennyiben a bíróság ehó  9-én mindkét ellett- 
felet 14—14 napi fogházra ítélte. Schlesinger Sán
dornak ezenfelül egy másik párbajból kifolyólag 
is volt 3 napi büntetés maradéka, a melyet a 
bíróság egybecsapva az összbüntetést 16 napi 
egyesben állapította meg. Így Schlesinger egy 
kerek napot nyert, a mit ő úgy fejez ki, hogy ez á 
kasszaskontó. A büntetésben csak ' Krausz tonll 
dr. nem nyugodott meg és enyhítésért felebbézett.

— Jóváhagyott alapszabályok. A Csákberé- 
nyi Református Olvasókör alapszabályait jóvá
hagyta a miniszter.

— Ülések a vármegyén. Folyó hó 13-án 
ülést tart a  vármegye mezőgazdasági bizottsága.

A szabályrendeletet előkészítő, bizottság 
ugyancsak 13-án tart ülést a  vármegyén.

17-én a vármegye állandó • választmánya 
tartja ülését, amelyen , a 19-én tartandó közg^l- 
lés anyagát fogják előkészíteni. , ;

— Rendkivüii közgyűlés a vármegyém- Áz 
albizottságok újraalakítása és az időközben tár
gyalásra előkészített ügyek elintézése végett a 
törvényhatósági bizottság december 19-őn 4  f. 
10 órakor rendkívüli közgyűlést tart.

A tárgysorozatból megemlítjük á kővetke
zőkét; , Gr. Zichy János a  részvéttáviratot meg
köszöni. — Ás igazoló-válásztmány újraalakítása 
1911. évre. — Az állandó biráló-választmánjt új
raalakítása 1911., 1912. és 1913. évekre. — Az 
állandó választmány újra alakítása 1911., 1912. 
és 1913. évekre. — A központi választmány 
mint fent. — A közigazgatási bizottságból 1910. 
év végéti kilépő 5 ta’g helyének:: betöltése. — A ' 
vármegye alispánja bemutatja ’ áz uj bizdttsági tfl- 
gok és áz 1911. évre érvényes virilis 'névjegyzé
ket. — Bicske község szabályrendelete^ községi
rendőrség szervezésé tárgyéban. — Rficzalfi^
község hátái-ozata iskola-építés céljmra 46.000 
korona kölcsön fölvétele iránt; — Hercegfatva 
község határozata' a régi iskola fitdakftáms ‘ w -  
gyában. — Szeged város az orsz; tüzrendfeg«m 
törvény megalkotása tárgyában az országgyűlés 
képviselő-házához intézett feliratát pártolÉs végett 
m e g k ü l d i . I g a r  község hátérozátu 
közönség segélyezése tárgyéban, “  ̂  
szabályrendeletek gyűjteményének 
— Sárbogárd község határozata 6 .ártéri kut fU- 
rása térgyában. S6rosd község határozatarártfifa 
kút fúrása tárgyábán;; .— Vérsec város határozata
á borok
határozata a boroyilvántartósok: törlése tárgj*- 
ban. — Szilágy vármegyei gazdasági;: egyateltot

■U
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teleoílések tárgyéban átirat. — Szarvasmarha te
nyésztésről szóló vármegyei szabályrendelet mó- 
dositása — Az építkezési szabályrendelet módo- 
íritte A ö z V  Eipeltauer Károly né. vármegyei 
S S r r é s z ^ ^ k o r < m a , t em etésiíj^ lék r u t^ .
ványozfca tárgyában. -  N.-ladány, Sérkeszi és 
Jenő községek határozata segédjegyzői állás 
szervezése tárgyában. — Kovács Béla isztiméri 
köijegyző felebbezése a kör községeinek írnoki 
állás szervezését , megtartandó határozata ellen. 
— A községi jegyzői nyujdijválasztményba négy 
tag beválasztása. — Dr. Kövesy Ferencz és Kuh- 
ner Dávid kórházi alapítványának alapító-levelei.
*; ■ — Lemondás. Tóth Aladár, megválasztott 
bizottsági tag lemondott virilista jogáról.

— Jézus Szive templomára. A városi tö r
vényhatósági bizottsági tagok m egválasztá
sából kifolyólag fAlmássy János, K m tlhoffer 
Károly és Szalzgruber József a  Vízivárosban 
megválasztott bizottsági tagok a  vízivárosi 
Jézus Szive temploma költségeire egyenkm t 
50—50 koronát adományoztak.

Kőrösy Gyula biz. tag 20 koronát,
Zichy Jenőné grófné és Zichy Gabriella 

grófnő egyenkint 40—40 koronát voltak ke
gyesek ugyanezen célra ajándékozni.

— A városi tisztviselők fizetóskiegészité- 
sé íe  folyó évben újból 34.000 koronát utalt 
ki a miniszter. K erekes Lajos dr. számításai 
szerint a  tisztviselők fizetésének 57-6 száza
lék arányában fog  "szétosztatni az állam-

— UJ Iskola. Rácalmásról vesszük a hirt, 
hogy ott uj iskolát fognak létesíteni. Eddig három 
iskolá épülete van a községnek Az állami iskola 
két épülete és a szerbek iskolája. Most még egy 
iskola vált szükségessé. A községnek kell termé
szetesen megépíteni és a már kész iskolát szíve
sen átveszi az állam. A község az iskola cél
jaira 46 ezer korona kölcsönt vett fel.
: — A vármegye központi választmánya ma

d. e. ülést tartott Szüts Jenő alispán elnöklete 
alatt.. A bodajki választás menetét volt hivatva 
felülbírálni a választmány. Megegyeztek abban, 
hogy semmiféle szabálytalanság elő nem fordult.

— A város igazoló választmánya folyó hó 
24-én tartott ülést, amelyen a bizottsági tagvá-

. lasztásokat fogja felülbírálni.
— Ételmérgezés. Két m egdöbbentő eset 

történt tegnap a  városban, amely igazolja, 
hogy az élelmi szerek tisztántartása m eny
nyire fontos közegészségi követelmény. A 
rendőrség értesít bennünket, hogy Róh An
tal kertész Kégl-György-utcai kertész és csa
ládja súlyos betegen fekszik lakásán. É tel
mérgezési tünetek jelentkeznek rajtuk. R éli 
Antal családja f. hó  8-án este disznósajtot 
vacsorázott s rövidesen a  vacsora u tán  rosz- 
szullétről panaszkodtak. Riffer Géza dr. je
lent m eg náluk, aki konstatálta az ételm ér
gezést. Az elfogyasztott disznósajt, m int a 
vizsgálat m egállapította, mérges anyagokat 
tartalmaz, am ennyiben rövid ideig volt csak 
füstön, kellőleg n incs konzerválva s igy m ér
gező anyagok halmozódtak fel benne. A 
m egm érgezett család szerencsére m ár jobban 
érzi magát.

H asonló eset tö rtén t Trautm ann E gon  
cs. és kir. főhadnagy tiszti szolgájával K irály 
Józseffel. K irály József a p iacra 
m ent s útközben egy  asszonytól disznósaj
to t vásárolt. E vett belőle ő is, a főhadnagy 
szakácsnője özv. W appel Ferdinándné is. 
A disznósajttól rosszul lettek s a főhadnagy 
felesége azonnal orvost hivatott, aki étel
m érgezést konstatált. A két beteget kórházba 
szállították, ho l sikerült őket m egm enteni az 
életnek, / •, . • , .  . .V Y ó'  "

—  Villanyvilágítás Rácalmáson. Ez a 4—5000 
lakossal rendelkező község érdekes példát szol
gáltat a haladásra. Most azzal foglalkozik, hogy 
vülanyvilágitást létesít. Dr. Vetzel Győrömé rác- 
alrnási birtokos a lakásán villámvilágitést ren- 
deztetett be s ezt a kedvező alkalmat fel
használja a község is, hogy villyanyvilágítást lé 
tesiteen utcáin. A magánosok közül szintén többek 
élni fognak a  kedvező alkalommal s villámmal 
világítanak. Derék!

— A Mancz-ovoda bizottsága ma ülést tar
tott K. Horváth István kanonok ^okletóveh A 
bizottság elhatározta, hogy az ovoda 52000 kor. 
alapvagyonának értékpapírokban váló >. elhelyezé
sét javasolni fogja a közgyűlésnek, továbbá, 
hogy folyó hó 24én karácsony estéjén kará
csonyfa ünnepélyt jiendez. A lemondott Palánszky 
dr. helyébe Rifter Géza drt jelölték a bizottságba.

— A javadalmí bizottság tegnap d. e. 10 
órakor ülést tartott? Mohay Lajos p. ü. tanácsos 
elnökléséveí. Az ülésen foglalkoztak Imrich Vik
tor gyógyszerész és. társainak < ajánlalataival, akik 
ajánlatot, tettek a városnak, hogy a szikviz fo
gyasztási illetéket évenként 8000 koronáért bérbe 
veszik a varostol. A bizottság' abban állapodott 
még, ] hogy míg a j-mimszterium á , fogyasztási 
illetékekre vonatkozó szabályrendeletet jóvá nem 
hagyja, áddig csak- égy évré adja bérbe az ille
téket 1911. januar 1 étol 1912. január l éig. Az 
ülésre Mohay Lajos j beterjesztette, a pinceváltsá- 
gokra vonatkozó előterjesztésé^ a melyet változ
tatás nélkül elfogadott a bizottság.

—  Újabb beruházásunk. Az Egyház
megyei Könyvnyókda a  nagy gépe mellé 
egy pompás kis gépet ■ is beszerzett kisebb 
nyomtatványok készítésére. A  ki névjegye
ket akar készítetni' a legizlésesebb kiállítás
ban és a lehető legolcsóbb árban kaphatja.

— Őfelsége az olasz király és királyné 
udvari főorvosa ezekét ir ja : „Gyakran volt al
kalmam meljbetegeknél akiknél egy enyhe has
hajtószerhez kellett fordulnom, Purgo-t igénybe 
venni s annak enyhe, semmikép sem izgató ha
tásával rendkívül meg voltam elégedve. Vélemé
nyem szerint ezen szer valóban a jövő laxánsá- 
nak tekinthető.' Prof. Dr. Antonio Maggiorani."

Révai Nagy Lexikonát fölösleges a fő- 
városi|könyvügynököktől megrendelni, meri 
azt épugy szállítja Klökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet
fizetésre is. ;

—  Öngyilkos aészony. őzv. Procsler Már
tonná 62 éves iszttiméri asszony, aki már 41 év 
óta élt szomorú özvegységet, felkötötte magát. 
Holtan találtak rá hozzátartozói.

— Falopás. Pollik Gusztáv vasúti tűzifa
telepét meglopták f. hő 7-én éjszaka. Mintegy 
2 métermázsa tűzifát emeltek el. A rendőrség 
nyomozást indított a tolvajok elfogására. Való
színűleg cigányok voltak.

— Rendőrségi rendelet. A főkapitány a 
törvény értelmében felhívja a helybeli henteseket, 
mészárosokat, sajtosokat és egyéb .élelmiszer 
az árusítókat, hogy élelmi árucikkeket ne 
ujságpapirosba, vagy téntával beirt és egyéb 
módon tisztátalanná tett papirosba, hanem telje
sen tiszta s kizárólag csomagolásra készített cso
magoló papirosba szolgáltassák ki a vevőnek.

Aki szén és f a  szükségletet szövetke
zeti utón akarja berendezni, jelentse be 
szándékát a legényegylet helyiségében. Tá- 
virda-u. 6.

— Elhibázott foghúzás. Szél Kálmán pol
gárán borbély mellesleg a foghúzással is foglal
kozik. Megjelent tehát nála Nagy Józsefhogy fogát 
kihúzassa. A foghúzás azonban nem a kellő szak
értelemmel történt. Szél borbély ugyanis Nagy 
József fogát ai  álkapcsával együtt kirántotta. A 
borbély persze törvényszék elé került, amely a 
tegnapi tárgyaláson súlyos testi sértés címén 8 
napi fogházra ítélte. .......

. Fix fizetés és magas jutalék mellett 
alkalmazunk vidéki ügynököket, sorsjegyek 
reszletfizetésre való jílaeásához. Havonkint 
elerhetcí jövedelen | 3 0 0 -6 0 0  kórona- 
Hecht Bankház Részvénytársaság, . Buda
pest Ferenciek-tere 6. . ^

— Röviden.
tyl1} '  B,?H Taraásné Sár-utcai lakostól 

K f i S  f e n  eU°ptak -tyuköt A tolvaj a 
házban lakó Hutvágnerné volt, akinek szalma
kazlában meg is találták a tyúkot. A tyuk már 
pecsenyére volt előkészítve.

• 1 Heti m űsor:
Vasárnap d. u . : Gülbaba. ”

„ este : Kormánybiztos. 
Hétfő: Obsitos. (Zóna.)
Kedd: Masamód. '
Szerda: Balga szűz. .........
Csütörtök: Balga szűz.
Péntek: Balkáni hercegnő. (Zóna.) 
Szombat: Királyfogás.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k

Többeknek. Mi a közgyűlés tagjairól szólva 
egyszerűén csak a tényeketjeleztük, amelyeket 
mindenki láthat; A bizottsági: testület lassan átalav 
kul, a keresztény intelligencia mindinkább szegé
nyedik, illetőleg, a zsidó legtöbb adófizetők száma 
évről-évre szaporodik. Másrészről minden válasz
tásnál két-bárom uj földmivélő bizottsági taggal 
több lesz. Ezzel természetesen nem akarjuk azt 
mondani, hogy bármelyik, nem akarna vagy nem 
tudna megfelelni a bizottsági tagsággal járó kö
telességeknek. Tehát ne tessék a konstatált té
nyeket télre magyarázni! : * - .

A legmegbízhatóbb szőlészeti tanácsadó

A

Borászati zsebnaptár,
m elynek I9II.-Í évfolyama m o st hagy ta  el a  sajtót.

Ez a  420 oldal te rjedelm ű  zsebkönyv 
m inden  \ szőlősgazdának NÉLKÜLÖZHET- 
L EN  TANÁCSADÓJA.

Tartalm azza az összes tö rvényeket, ren 
deleteket és elvi je len tő ség ű  határozatokat, j 
m elyek a  szőlészetre és a  torászaÍ3rtt“Vonat- 
k o zn ak ; felsorolja az összes,idevágó , állam i| 
és társadalm i INTÉZM ÉNYEKET, közli a  
gazdák által igőnybevehető  kedvezm ényeket, 
rö v id en  ism erteti a  szőlő és p ince összes 
munkáját; terjedelm es jegyzéknaplóval b ir  a 
szőlőben, és p incéb en  előfordnló  m unkák, 
költségek feljegyzésére, stb .

Az im m ár 12. évfolyam ában m egjelenő 
zsebnap tár egy  k is  k ö n y v tá rt helyettesit, 
m ely  a  m ellett m ind ig  kéznél van.

A diszes kö tésű  BORÁSZATI ZSEB
NAPTÁR ára  b érm en tve  8 k o ro n a  20 fill. 
K apható a  „B orászati L apok" kiadóhivata
lában  (Bpest., IX., Ü ilői-ut 25.) és m inden 
könyvkereskedőnél. , .

biztonsági gyorsfőzönek 

1910-es mode'fje
nemcsak : tökéletes ideális forraló, 
melyet semmilyen más meg néin kö
zelit, de egyszersmind remek disz

- ■■■-•• ' -  - • tárgy is. |

Csak ilyent tessék elfogadni U
mert a régi modell nem lévén tökéletes, az 19Í0' 
es mödéll óriási áldozattal tökéletesítve hoztok 
forgalomba. Ennek alakja művészi, külszíne sö
tét galvanóbronz, tökéletes minden részében, la
pos alakú, erős az égője, m ely. intenzív lángot 
ad, erős alkatrészei szétszedhetők, tisztíthatok,

; cserélhetők. .
Ezen tökéletes ROPS-nak az ára is c sa lt4  k.
Kapható minden szaküzletben, hol pötíészéket is árusítanak.

R Q P S Fémárugyár R. T.
BUDAPEST, V.|l. Váci-Iit 74.. szám.

I Prospektus ingyen: és bérmentve küldetik.
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H i r t l i n g  Kálmán
fűszer, csemege, czukorka, kávé, ásványvíz* 
bel és külföldi borok és pezsgő külön

legességek nagyraktárá; í s

Székesfehérvár, Nádor-utca
a  zirci templommal szembe Krén vaske

"" " * ' reskédése mellett. * 3' '

1 1 l ’> ' Í : J Í \ *  ̂ ,

Telefon 207 szám. Telefon 207 szám.

E heti csemege újdonságaim:
Valódi szepesi virsli 1 pár 14 fill.
Valódi debreczéni kolbász 1 pár 32 fill.

Legnagyobb különlegesség valódi
ANGOL tea szalona!

Naponta friss felvágottak, tálak díszítése 
díjtalanul, a legfinomabb ízléssel történnek! 

Tejjel hizlalt
STÁJER PULAROK naponta érkeznek

FiEhvm! PPM IS  0 L A Figyelem I
világhírű ■ ..,  ̂ világhírű

faj gyümölcs kiviteli társaság helybeli egyedüli 
, elárusítója.

Ki a fajgyümölcsöt szereti egy próba vétel által 
állandó vevőm leszl minden elképzelhető alma
faj különösségek u. m. London pepin, Jonathán, 
Garmelita gyöngye, téli arany parmen stb. stb. 

raktára
Karácsonyfa díszek és cukorkák

óriási választékban és-am i ‘ö olcsó 
Rum, tea Pezsgő i s  finom  tisztán kezelt 
asztali 88 f-től, és csemege borokat szintén 

a legnagyobb figyelemmel szolgálom.
1 kilo feltört fajdió 2 korona

Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás,
Vidéki megrendelések a leggyorsabban in- 

téztetnek el.

Tisztasága 3 0 . 0 0 0  koronával* j
■> szavatoltatik. v... • '

A konyhában és házban
m indent, ami egyálta lában  m oiható  él t i n -  
tltha tó , csakis

tlsititsn n k . E  szappan évtizedeken é t  fo ly tato tt 
beható és lelkiism eretes tnnalm ényozésnak 
eredménye. Mosóereje rendkívüli, szavatolt 
tisz ta  és m ent m inden  kóros keveréktől. Gond 
nélkül használható te h á t  m inden  tisz títá s i 
célra, még o tt is, ho l közönséges szappan 
felm ondja a szolgálatot vngy különös gondosság 

•, szükségeltetik . $

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Drezdai lotorgyHr részv.-tírs.
ion

r .

Németország egyik legrégibb és leg
nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú
Bérűin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petrolium-

motorokat és locombjlokat
—  valamint szivógázmótorokat —

M EGLEPŐ UJDONSÁ G! 
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő 
óránként csak kb. I fillérbe kerül

Vezérképviselet:

Gellért lgnácz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 4 |, Telefon 12-91.

Legmesszebbmenő jótállás Kedvező fizetési feltételek.

HIRDETÉSEK
ju tányos  áron felvétetnek a 

| kiadóhivatalban, Szt.-lstván-tér I,

"  D B U f i C H  1 M 0  É S  F I A  f
d i v a t ;  é s  s z ő n y e f f á r i x l x á z a l b a i i  I

a nagy alkalmi kiárusítás megkezdődött mely az ország legnagyobb karácsonyi vásárját ^
fogja képezni. Az idei árleszállítás majd minden raktári árura kiterjeszkedik, főleg pedig Vj
visszamaradt gyapjú- és mosókelmékre, felöltőkre szörmeárukra és az összes kelme-, sző- f f  
nyég- és vászonmaradékokra, melyeket-beszerzési áron alul árusítunk. Bátorkodunk azonban C§ 
figyelmeztetni, hogy ezen majdnem hihetetlen olcsó áruk mind kífogástajan minőségűek. &  

Nagyrabecsült vevőink tájékoztatásául bátorkodjuk a következőket felemlíteni: A

A nyárról visszamaradt jó mosó kar
ton

Voil crepon. reform ruhákra, pongyo
lákra , Garantált jó  mosó, vasalva 
nem lesz. Ára 62 kr. volt most csak 80 kr.

Gostume- és ruhavászon fehér és az 
■ összes divatos színekben 70 cm. 

széles '
Jó mosó, puha, gyapott flanel
Színtartó parget ,
Jó minőségű serge szövésű ruha kelme 

az összes divatos színekben

20 kr.

38 kr. 
16 kr. 
20 kr.

63 kr.

Téli háziruha kelme 1.45 frt. helyett 95 kr.
Legdivatosabb homespungyapjú kelme

most 95 kr..
140 om. széles zsolnai costume kelme

T80 frt. helyett 1.— frt.
Egy sorozatlegflnomabb anyagú valódi

angol cgstumehélmelJOcm. széles Tő2 frt.
Egy sorozat „Panama“ szövésű divat

kelme, a legújabb szikekben T9G frt.
Divatos szabású angol alj 2’4 8 'frt.
Divatos jó mosható parget pongyola 3‘85 frt.

Saját készitményü fehérnemüeket melyek a kirakatban voltak, jóval réndes árán alul árusitjuk. 

Bélföldi és perzsa szőnyegeket és függönyöket rendkívül olcsó árakkal árusítjuk.

1 í

1
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Legalkalmasabb karácsonyi ajándékok alkalmi árban; nem kiselejtezett 
. áruk urak, nők és gyermekeknek.

I f i m a o V i t S B l í y  B é l a  d iva tá ru h ázáb an .
T e ssé k  a k i r a k a t o k a t  m e g t e k i n t e n i . . .  .

, W t F  s z ő r m e  a r u k  n a g y  v á l a s z t é k b a n .

________ • - --■> ....................■................... jT.. T- .. -7^--fi: “  ■ ■ *■-. ■ v-'tv X'is;. &

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára
Székes fehérYár." “Szöj*yény-Maricti-ntcar
Állandóan nagy raktáron mindenféle

' •, fia- és ......

6 - - ___________ ' ---------- ---------------------------- --------------------------------------------------------------------------------

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
ragian-feioltők, kabátok.

F IGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fáa varrógépek u t á n z a t a i  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrogepek 
s  nem is a SiNGE-varrógép rószvenytarsa- 
ságtói származtak, —  m i é r t i s  ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, ered i . IGER-gépek.

S INGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

H  —  S Z É K E S F E H É R V Á R .  —
Nádor-utca T.öltényi-féle ház.. /  •

*

í &
í é;1s

Székesfehérvári utmutatő. |j

FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4 .

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávebehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék cs liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58  sz.

Ilj, GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

Cukrász:
BINDER GYULA

Városház-tér 5  sz.

D í v á t :
KeresztesZsigmond

divat ártiháza 
Várcaház-tér.

FÁiíVÁY f FÉRÉNGZ? 
úri és női divat 

Kossuth-utca. * -/•. } -

KOVÁT ANTA L
úri és női divat 

Városháztér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 

Jókai-utoa 20  sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
Nádor-u. Töltényi-iéle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Ü zlet: Haltér I.

Telep : Tobak-utca 21 sz.

PAPP KAROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Ü z le t: Városház-tér 5  sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utoa 19 8 2 .

NAGY IGNÁCZ 
m o s ó  in t é z e te  

Lakatos-utca 10 sz . ■

F é r f m a l í f l k : ,

KISS ANTAL

Cipészek:
POLLÁK REZŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész
Várkor-ut 28  sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű,, papír és fényké- 
-pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca..

h e il m a n  Sá n d o r
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő* 
Kossuth-iitoa 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskereskedő

Szőgyény Marich-utea I.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca. 

T elep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádármester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó , 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat. 
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

, Kossuth-ütoá 7 . '

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó

; l ■; [■KpMuth-utoa-faj ^ ,

Vendéglők és 
kávéházak:

:BABKAl -IGNÁCZ
‘ Magyar Királyhozcimzétt 

kávéháza és szállodája

Özv. Emhecht Gyuláné
Drcher féle sörcsarnoka
- Bank-utca I sz. ;

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 
, vendéglős ... ,,

Haltér 3  s z . w

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló; vendéglős 

Palotai-utca'33  Sz.

É p i t ü k :

SZABÓ JÓZSEF
é p íté s i ,  ir o d á ja  
Várkör-ut 4 3  sz.

Vahka Testvérek
, ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz. '

STREIT JÓZSEF
i ; ácsmester 

Palotai-utca 57— 59 sz.

KISS KÁROLY
• építési irodája ( 

Szömörce-utca 10.

FEHAKKER ANDRÁS
építési vállalkozó

rr . , C8onka u. ? ,8 Z.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

.. mű asztalos 
Megyeház-utca 15 sz .

BODA GYULA
épület és bútor aszíalos

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
; KILI JÁNOS

é p ü le t  é s  m ű la k a t o s  
Ősz-utca 21 sz. 1 .•

K Ö V Á T S  J Á N O S
; g é p la k a t o s  m ű h e l y e  

Haltér 9 sz.

Festők:
6EBÚTS JÓZSEF is Fii
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2  sz. ;

Schmöltz László
:■ cim-,' szobafestő' és ' : 
! .v. mázoló

. Vásár-tér 17. sz.

G U T M A N N L . É S  f i a
szoba, cim-cimer és fanemü- l 

: : festő. M
lakik Kégi György-utca 7 .

Temetkezés:
UEHHAHK KÍSOLI

L j ;  ;ES-TÁRSAI 
„Kegyeiét" temetkezési 

vállalat - 
.1 Kpawth-utca

. «(scnsiatott A% I^<há*me?val-~Könvvnyom(lábtn StflÍMfafafev&rott.
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